
Founder of OnePlus

Write in the rain.

Film underwater.

Capture a racecar roaring by at 200 mph.

Less than a year ago, these were only dreams. The shoptalk of 

But passion, collaboration and an endless drive for exploration 
put these capabilities (and many more) in your hands today.

The OnePlus 13 unleashes that spirit.

A Hasselblad triple-camera system with 4K Dolby Vision, 
meaningful AI features, and IP68/69 ratings provide the 
possibilities to engage with and experience your world like never 
before.

fastest and smoothest experience yet.

From touch to technology, every element of the OnePlus 13 has 

with you. All with one goal in mind:

That every time you pick up your phone, you have the same 
reaction as we do:

Wow.

OnePlus users by joining the OnePlus Community.
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EN: Front Camera
FR: Caméra avant
DE: Frontkamera
ES: Cámara frontal
FI: Etukamera
IT: Fotocamera anteriore
NL: Frontcamera 
SE: Främre kamera 
PL: Aparat przedni 

BG: 
DK: Frontkamera

EE: Esikaamera
HR: Prednji fotoaparat

PT: Câmara frontal
SK: Predný fotoaparát
SI: Sprednja kamera

EN: Earpiece Speaker
FR: Haut-parleur supérieur
DE: Hörmuschel-Lautsprecher
ES: Altavoz del auricular
FI: Kuulokkeen kaiutin
IT: Altoparlante superiore
NL: Luidspreker bovenkant 
SE: Högtalare (vid örat)

CZ: Reproduktor sluchátka
BG: 

EE: Kuular

HU: Beszédhangszóró

PT: Altifalante de auricular
SK: Reproduktor slúchadla

FR: Capteur d'empreintes digitales à ultrasons
DE: Ultraschall-Fingerabdrucksensor
ES: Sensor ultrasónico de huellas dactilares
FI: Ultraääni-sormenjälkitunnistin
IT: Sensore di impronte digitali a ultrasuoni
NL: Ultrasone vingerafdruksensor

 

EE: Ultraheli-sõrmejäljeandur

 
PT: Sensor ultrassónico de impressões digitais
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EN: Volume
FR: Volume
DE: Lautstärke
ES: Volumen
FI: Äänenvoimakkuus
IT: Volume
NL: Volume
SE: Volym  

RO: Volum 
CZ: Hlasitost 

DK: Lydstyrke

EE: Helitugevus

LT: Garsumas  

PT: Volume 

SI: Glasnos  

EN: Speaker
FR: Haut-parleur
DE: Lautsprecher
ES: Altavoz
FI: Kaiutin
IT: Altoparlante inferiore
NL: Luidspreker 
SE: Högtalare 

RO: Difuzor 
CZ: Reproduktor 

EE: Kõlar

HU: Hangszóró
LT: Garsiakalbis 

PT: Altifalante
SK: Reproduktor 

4 5

         einschalten

      preklop iz stanja pripravljenosti
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EN: Nano SIM Slot

         nano SIM
DE: Nano-SIM-Steckplatz
ES: Ranura Nano SIM
FI: Nano SIM -paikka
IT: Slot Nano SIM

CZ: Slot pro nano-SIM 

DK: Nano-SIM-slot

EE: Nano SIM-i pesa
HR: Nano SIM utor
HU: Nano-SIM-foglalat
LT: Nano SIM lizdas

PT: Ranhura nano-SIM
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DE: USB-Anschluss Typ C

PL: Gniazdo USB-C 

EE: USB Type-C pesa

HU: USB Type-C csatlakozó
LT: USB „Type-C“ jungtis
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EN

information, including:

(iv)measured state of health (remaining full charge capacity relative to the
rated capacity in %).

(i) Frequent charging

(iii) Charging in a high temperature environment

When wireless connection functions such as WiFi and Bluetooth are turned

options

Note:
For environmental reasons this package does not include a charger. This
device can be powered with most USB power adapters and a cable with
USB Type-C plug.



FR

(iii)Nombre de cycles complets de charge/décharge (référence : capacité

à la capacité nominale en %).

Les fonctionnalités suivantes ont un impact positif sur l'autonomie de la

(ii) Limite de charge à haute puissance, que vous pouvez activer dans

Remarque :
Pour des raisons environnementales, cet emballage ne comprend pas de

d'alimentation USB et un câble avec une prise USB Type-C.



DE

Akkumanagement
Wählen Sie „*#*#588#*#*“, um die Informationen des
Akkumanagementsystems anzuzeigen, einschließlich:

(ii)Datum der ersten Verwendung des Akkus nach dem Einrichten des Geräts

(iv)Gemessener Zustand (verbleibende volle Ladekapazität bezogen auf die
Nennkapazität in %).

Die folgenden Lademethoden wirken sich nachteilig auf die Lebensdauer des
Akkus aus:

Wenn Funktionen für eine drahtlose Verbindung wie WLAN und Bluetooth

werden, was sich positiv auf die Haltbarkeit und Lebensdauer des Akkus
auswirkt.

Die folgenden Leistungsmerkmale wirken sich positiv auf die Lebensdauer
des Akkus aus:

(ii) Hochleistungs-Ladelimit, das Sie in den Optionen unter „Einstellungen -
Akku“ einschalten können.

Hinweis:
Aus Umweltschutzgründen ist in diesem Paket kein Ladegerät enthalten.
Dieses Gerät kann mit den meisten USB-Netzadaptern und einem Kabel mit
USB-Typ-C-Stecker betrieben werden.



ES

Gestión de la batería
Marca "*#*#588#*#*" para ver la información del sistema de gestión de la
batería, que incluye:
(i) Fecha de fabricación de la batería

(iii)Número de ciclos completos de carga/descarga (referencia: capacidad
nominal)
(iv)Estado de salud medido (capacidad de carga completa restante en
relación con la capacidad nominal en %)

Los siguientes métodos de carga tendrán un efecto adverso en la vida útil de
la batería:
(i) Carga frecuente
(ii) Cargar durante un tiempo prolongado cuando queda mucha batería
(iii) Cargar en un entorno de temperaturas altas

resistencia de la batería.

Las siguientes funcionalidades tienen un impacto positivo en la duración de
la batería:
(i) Carga inteligente, que se activa automáticamente
(ii) Límite de carga de alta potencia, que se puede activar en Ajustes -
Opciones de batería.

Nota:
Por motivos medioambientales, este paquete no incluye cargador. Este
dispositivo se puede cargar con la mayoría de los adaptadores de corriente
USB y un cable con enchufe USB tipo C.
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Akunhallinta
Soita numeroon *#*#588#*#* nähdäksesi akun hallintajärjestelmän tiedot, 
mukaan lukien
(i) akun valmistuspäivämäärä

(i) tiheä lataamisväli
(ii) pitkäaikainen lataaminen akun ollessa täynnä
(iii) lataaminen korkeassa lämpötilassa.

Asetukset – Akku.

Huomautus:



IT

Componi "*#*#588#*#*" per visualizzare le informazioni sul sistema di 

alla capacità nominale in %).

Quando le funzioni di connessione wireless come Wi-Fi e Bluetooth sono 

Nota:

alimentazione USB e un cavo con spina USB Tipo-C.



NL

bekijken, waaronder:

(iv) Gemeten gezondheidstoestand (resterende volledige laadcapaciteit in
vergelijking met de nominale capaciteit in %).

De volgende oplaadmethoden hebben een negatieve uitwerking op de

Wanneer draadloze verbindingsfuncties zoals Wi-Fi en Bluetooth zijn

De volgende functies hebben een positieve uitwerking op de levensduur van

(ii) Oplaadlimiet voor laden met hoog vermogen, wat u kunt inschakelen via

Opmerking:
Omwille van het milieu is geen oplader meegeleverd. U kunt dit apparaat van
stroom voorzien met de meeste USB-stroomadapters en een kabel met een
USB Type-C-stekker.



SE

(iii) antalet fullständiga cykler för laddning/urladdning 
(referens: nominell kapacitet)

nominell kapacitet i %).

(i) frekvent laddning

(ii) en hög laddningsgräns, som du kan aktivera via 

Obs!



znamionowa),

baterii:

baterii.

Ustawienia – Opcje baterii.

Uwaga:

PL



Gestionarea bateriei

sistemul de gestionare a bateriei, inclusiv:

bateriei.

bateriei:

RO



Správa baterie

CZ



BG



herunder:

enheden.

kapacitet).

nominelle kapacitet i %).

(i) Hyppig opladning.

(iii) Opladning i et miljø med høj temperatur.

kabel med et USB Type-C-stik.
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herunder:

enheden.

kapacitet).

nominelle kapacitet i %).

(i) Hyppig opladning.

(iii) Opladning i et miljø med høj temperatur.

kabel med et USB Type-C-stik.
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Aku haldamine
Valige number „*#*#588#*#*“, et vaadata aku haldussüsteemi teavet, 
sealhulgas

(ii) aku esmakordse kasutamise kuupäev pärast seadme seadistamist 

(iv) mõõdetud tervislik seisund (täislaadimise allesjäänud mahtuvus 
protsentides võrreldes nimimahtuvusega).

Järgmised laadimismeetodid mõjuvad aku tööeale negatiivselt:

Kui juhtmeta ühenduse funktsioonid, nagu Wi-Fi ja Bluetooth, on välja 

kasulik aku vastupidavuse ja tööea pikendamiseks.

Järgmised funktsioonid mõjuvad aku tööeale positiivselt:

(ii) suure võimsusega laadimise laadimispiir, mille saate sisse lülitada menüüs 

Märkus.
Keskkonnakaalutlustel ei sisalda see komplekt laadijat. Seda seadet saab 
vooluvõrku ühendada enamiku USB-toiteadapterite ja C-tüüpi pistikuga 
USB-kaabliga.
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Upravljanje baterijom
Birajte „*#*#588#*#*“ za pregled informacija o sustavu upravljanja 

(iv) izmjereno stanje (preostali puni kapacitet u odnosu na nazivni kapacitet u 
%).

Postavke – Opcije baterije.

Napomena:

USB Type-C.

HR



Akkumulátorkezelés

HU



proc.).

„Akumuliatoriaus parinktys“.

Pastaba.

su USB C tipo kištuku.

LT



Akumulatora opcijas.

spraudni.

LV



Gestão da bateria
Marque "*#*#588#*#*" para visualizar as informações do sistema de 
gestão de bateria, incluindo:

(iv) Estado de funcionamento medido (capacidade de carga completa 
restante em relação à capacidade nominal em %).

Os seguintes métodos de carregamento terão um efeito adverso na vida útil 
da bateria:

(ii) Carregar durante um período prolongado quando a bateria tiver uma 

Opções da bateria.

Nota:
Por razões ambientais, este pacote não inclui um carregador. Este 
dispositivo pode ser alimentado com a maioria dos adaptadores de corrente 
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Správa batérie
 

  

  
 

 

 

Z 
  

SK



Upravljanje baterije
Za prikaz informacij o sistemu za upravljanje baterije vnesite ukaz 
»*#*#588#*#*«. Tu so med drugim na voljo naslednje informacije:
(i) datum izdelave baterije,
(ii) datum prve uporabe baterije po tem, ko prvi uporabnik nastavi napravo,
(iii) število popolnih ciklov polnjenja in praznjenja (referenca: nazivna 
kapaciteta),
(iv) izmerjeno stanje baterije (preostala kapaciteta polnjenja glede na nazivno 
kapaciteto, izražena v odstotkih).

Naslednji načini polnjenja bodo negativno vplivali na življenjsko dobo baterije:
(i) pogosto polnjenje,
(ii) dolgotrajno polnjenje, tudi če je raven napolnjenosti baterije visoka,
(iii) polnjenje v okolju z visoko temperaturo.

Ko so funkcije za brezžične povezave, kot sta Wi-Fi in Bluetooth, izklopljene, 
se tok porabe med pripravljenostjo zmanjša za približno 20 %, kar prispeva k 
boljši vzdržljivosti in daljši življenjski dobi baterije.

Na življenjsko dobo baterije pozitivno vplivajo naslednje funkcije:
(i) pametno polnjenje, ki je samodejno vklopljeno,
(ii) omejitev polnjenja pri visoki moči, ki jo lahko vklopite v meniju Nastavitve – 
Nastavitve baterije.

Opomba:
Iz okoljevarstvenih razlogov ta komplet ne vsebuje polnilnika. Napravo lahko 

Model: CPH2653 Version 12.2

napajate z večino napajalnikov USB in kablom s priključkom USB Type-C.
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